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บทที่ 5 
สรุป 

 

งานวิจยันีเ้ป็นการวิจยับริสทุธ์ิ (เชิงทฤษฎี) กลุม่วิชาปรัชญา สาขาภาษาศาสตร์ 
(ภาษาศาสตร์ชาตพินัธุ์)  มีวตัถปุระสงค์ของการวิจยัเพ่ือศกึษาลกัษณะไวยากรณ์ของคําเรียกช่ือ
พืชในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือ เพ่ือเปรียบเทียบลกัษณะและการใช้คําเรียกช่ือพืช
ระหวา่งภาษาไทยมาตรฐานและภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทในเขตภาคเหนือและระหวา่งภาษากลุม่
ชาตพินัธุ์ไทด้วยกนั และเพ่ือศกึษาระบบการจําแนกและมโนทศัน์พืน้บ้านของกลุม่ชาตพินัธุ์ไทใน
เขตภาคเหนือจากคําเรียกช่ือพืช โดยมีพืน้ท่ีศกึษาครอบคลมุทกุกลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือ โดย
เลือกภาษาถ่ินละ 1 จดุเป็นตวัแทน การวิเคราะห์ข้อมลูกระทําบนพืน้ฐานของทฤษฎีภาษาศาสตร์
แนวหน้าท่ีนิยมแบบลกัษณ์ภาษาในการวเิคราะห์หาระบบไวยากรณ์ของคําเรียกช่ือพืชและ
ภาษาศาสตร์ปริชานในการวิเคราะห์ด้านความหมาย ผลการวิจยัพบดงันี ้

 
ลักษณะไวยากรณ์คาํเรียกช่ือพืช 
ในด้านระบบไวยากรณ์คําเรียกช่ือพืชนัน้ประกอบด้วย 4 สว่นในโครงสร้าง ดงันี ้    
 

(คําบง่กลุม่พืช) – (หนว่ยคําบง่กลุม่พืช) – แก่นช่ือ  – (คําขยายพืช)   
 
 แก่นช่ือจะเป็นสว่นท่ีต้องปรากฏเสมอเพ่ือจําแนกชนิดพืช สว่นคําบง่กลุม่พืช หน่วยคําบง่
กลุม่พืช และคําขยายพืช จะปรากฏร่วมกบัแก่นช่ือพืชหรือไมก็่ได้ แก่นช่ือพืชอาจมีโครงสร้างคํา
เป็นได้ทัง้คํามลูฐาน คําประสม คําซ้อน หรือคํานามสงัเคราะห์  

คําบง่กลุม่พืชเป็นหน่วยคําอิสระ ใช้บง่วา่พืชนัน้มีลกัษณะเดน่ด้านใด พบใน 3 ด้านได้แก่ 
คําบง่กลุม่พืชทัว่ไป (ตน้ เต่ิน กก เกา้ เผ่อ) คําบง่กลุม่สว่นประกอบพืช (ดอก/วอก ใบ ลูก หวั/โห 
หน่อ เถา/เคือ/ย่าน สาย ยอด หนาม) และคําบง่กลุม่หน้าท่ีพืช (ธญัพืช-ขา้ว พืชกินได้-ผกั พืชวสัด-ุ
ไม ้พืชยา-ว่าน และวชัพืช-หญา้) สามารถปรากฏพร้อมกนัได้ทัง้สามกลุม่ ซึง่หากปรากฏมากกวา่
หนึง่กลุม่มกัจะเรียงกนัตามลําดบั  

หนว่ยคําบง่กลุม่พืชจะแตกตา่งจากคําบง่กลุม่พืชตรงท่ีหนว่ยคําบง่กลุม่พืชไมใ่ช่หน่วยคํา
อิสระ ไมส่ามารถปรากฏโดยลําพงัได้ พบ 3 กลุม่ได้แก่ หนว่ยคําบง่กลุม่ผล (หมาก หมกั หม่า 
หมะ มะ) หนว่ยคําบง่กลุม่เพศสภาพ (เพศชาย-บกั บะ และเพศหญิง-อี นาง ยาย) และหน่วยคํา
บง่กลุม่จํานวน (กํา/กะ หมู่) ซึง่พบปรากฏพร้อมกนัเพียงสองกลุม่แรกโดยไมจํ่ากดัตําแหน่ง 
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คําขยายช่ือพืชเป็นคําท่ีระบชุนิดยอ่ยของพืชหากมีชนิดยอ่ยแตกตา่งออกไปอีก 
พบปรากฏในโครงสร้างทัง้ท่ีเป็นคําและวลี 
 
 การเปรียบเทยีบลักษณะและการใช้คาํเรียกช่ือพืช 

ในการเปรียบเทียบการใช้คําเรียกช่ือพืชในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทตา่งๆ ในเขตภาคเหนือ
นัน้ ในจํานวนชนิดพืชหรือคําเรียกช่ือพืชในภาษาไทยมาตรฐาน 174 คํานัน้ ทกุคําปรากฏในภาษา
กลุม่ชาตพินัธุ์ไทในภาคเหนือ โดยร้อยละ 2 ปรากฏเหมือนกนัทกุประการ และร้อยละ 98 ปรากฏ
โดยมีความแตกตา่งใน 2 ประการหลกั ประการแรกเป็นความแตกตา่งท่ีเกิดจากการแปรในคํา
เดียวกนัเป็นอตัราร้อยละ 98 ของจํานวนคําทัง้หมด และประการท่ีสองเป็นความแตกตา่งท่ีเป็นการ
ใช้คําเรียกช่ือพืชคนละคํากบัภาษาไทยมาตรฐานเป็นอตัราร้อยละ 81 ของจํานวนคําทัง้หมด ฉนัน้
จงึมีคําเรียกช่ือพืชจํานวน 30 คําคดิเป็นร้อยละ 17 ท่ีเป็นการแปรเพียงประการเดียว 
 การแปรในคําเรียกช่ือพืชเดียวกนัพบอยา่งน้อย 7 ลกัษณะได้แก่ การแปรหน่วยเสียง
พยญัชนะและสระของแก่นช่ือหรือคําขยาย การแปรพยางค์ของแก่นช่ือหรือคําขยาย การแปรคํา
บง่กลุม่พืช การแปรหน่วยคําบง่กลุม่พืช การแปรข้ามกลุม่ของคําบง่กลุม่พืชและหน่วยคําบง่กลุม่
พืช การแปรปรากฏของแก่นช่ือ และการแปรปรากฏของคําขยาย  
 การใช้ช่ือพืชคนละคํากนักบัภาษาไทยมาตรฐาน พบในประเดน็ได้แก่ มีแก่นช่ือพืชคนละ
คํากนั มีแก่นช่ือพืชและคําขยายคนละคํากนั มีแก่นช่ือพืชแตกตา่งแตคํ่าขยายเหมือน มีแก่นช่ือพืช
เหมือนแตคํ่าขยายแตกตา่ง ชนิดพืชท่ีพบวา่มีการใช้คําเรียกช่ือพืชคนละคําแตกตา่งจากภาษาไทย
มาตรฐานในจํานวนมากท่ีสดุ 3 อนัดบัแรก 1) พริกหยวก และ พริกชีฟ้้า มีคําเรียกช่ือพืชใช้ 11 คํา 
2) กะทกรก และ ไมยราบ มีคําเรียกช่ือพืชใช้ 10 คํา และ 3) ฝรัง่ มะเขือเสวย สะระแหน่ และ 
หญา้เจ้าชู ้มีคําเรียกช่ือพืชใช้ 9 คํา  

สว่นในเร่ืองของการเปรียบเทียบคําเรียกช่ือพืชระหวา่งภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทด้วยกนัใน 
ภาคเหนือนัน้ มีทัง้การใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกนักบัภาษาไทยมาตรฐาน การใช้คําเรียกช่ือพืชคน
ละคํากนักบัภาษาไทยมาตรฐาน และการใช้คําเรียกช่ือพืชทัง้คําเดียวกนัและคนละคํากนักบั
ภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาไทท่ีใช้คําเรียกช่ือพืชคําเดียวกบัภาษาไทยมาตรฐานเทา่นัน้เป็นจํานวน
มากท่ีสดุกลุม่แรกคือ ไทยโคราช ไทยกลาง ไทยโซง่ และไทยสโุขทยั คดิเป็นอตัรามากกวา่ร้อยละ 
92 ขึน้ไป ของจํานวนคําเรียกช่ือพืชทัง้หมด 174 ชนิด รองลงไปเป็น ไทยอีสาน ไทยสพุรรณบรีุ ไทย
เลย ไทยนครไทย ไทยตี ้ไทยขนึ ไทยแง้ว และลาวเวียง คดิเป็นอตัราร้อยละ 71-82 รองลงไปอีก
เป็นไทยหลม่สกั ไทยพวน ไทยคร่ัง ไทยใหญ่ และไทยหยา่ คดิเป็นอตัราร้อยละ 53-67 และกลุม่
สดุท้ายได้แก่ ไทยยอง ไทยลือ้ และคําเมือง ซึง่แตกตา่งจากภาษาไทยมาตรฐานโดยใช้คําเรียกช่ือ
พืชท่ีเป็นคําเดียวกนัอยา่งเดียวน้อยท่ีสดุ คดิเป็นอตัราร้อยละ 47 ลงมา อยา่งไรก็ตามมีบางภาษา
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ท่ีคําเรียกช่ือพืชบางคํานอกจากจะใช้คําเดียวกนักบัภาษาไทยมาตรฐานแล้ว ยงัมีคําในภาษาของ
ตนเองใช้ร่วมด้วย เรียงจากจํานวนคําจากมากไปหาน้อย ได้แก่ คําเมืองและไทยพวนร้อยละ 17 
ไทยลือ้ร้อยละ 5 ไทยคร่ังร้อยละ 9 ไทยหลม่สกัร้อยละ 5 ไทยสโุขทยัและไทยตีร้้อยละ 2 และไทย
หยา่ร้อยละ 1 ตามลําดบั 
 
 ระบบการจาํแนกและมโนทศัน์พืน้บ้านของกลุ่มชาตพิันธ์ุไทในเขตภาคเหนือจาก
คาํเรียกช่ือพชื 
 การจดัจําพวกชีวภาพพืน้บ้านของคําเรียกช่ือพืชในภาษากลุม่ชาตพินัธุ์ไทยในภาคเหนือ
ของประเทศไทยนัน้พบมีความซบัซ้อน โดยมีระดบัชัน้ทางชีวภาพชาตพินัธุ์ ถงึ 9 ระดบัชัน้ โดยไม่
จําเป็นต้องปรากฏใช้ในคําเรียกช่ือพืชทัง้หมด ได้แก่ ชัน้อาณาจกัรพืช ชัน้สว่นประกอบพืช ชัน้
หน้าท่ีพืช ชัน้พืชผล ชัน้เพศสภาพพืช ชัน้จํานวนพืช ชนิดพืชชัน้ท่ี 1 ชนิดพืชชัน้ท่ี 2 และชนิดพืชชัน้
ท่ี 3  
 มโนทศัน์พืน้บ้านศกึษาได้จากการจําแนกประเภทของการส่ือความหมายของหนว่ยศพัท์
คําบง่ชนิดพืชทัง้ 525 หน่วยศพัท์ ได้เป็น 3 ประเภทคือ การใช้ความหมายจําเพาะ การใช้
ความหมายนามนยั และการใช้ความหมายอปุลกัษณ์หรือความหมายเชิงเปรียบ ความหมาย
จําเพาะปรากฏในชนิดพืชท่ีหนึง่มากท่ีสดุ ความหมายนามนยัปรากฏกบัชนิดพืชชัน้ท่ี 2 มากท่ีสดุ 
โดยพบวา่จําแนกได้เป็นคณุสมบตัอิยา่งน้อย 15 ด้าน แสดงเป็นลําดบัตามความถ่ีท่ีปรากฏ ได้แก่ 
พฤตกิรรม รูปร่าง สภาพภายนอก ขนาด สว่นประกอบพืช เจ้าของ แหลง่กําเนิด สี วตัถปุระสงค์ รส 
กลิน่ กระบวนการ ลกัษณะเนือ้เย่ือ ช่วงอาย ุและจํานวน สว่นความหมายอปุลกัษณ์ปรากฏมาก
ท่ีสดุกบัชนิดพืชชัน้ท่ี 1 โดยพบการเปรียบเทียบพืชกบัสิง่อ่ืนๆ อยา่งน้อย 8 จําพวกจากมโนทศัน์
ของกลุม่ชน ซึง่แสดงเป็นลําดบัตามความถ่ีท่ีปรากฏ ได้แก่ สตัว์และอวยัวะสตัว์ คนและอวยัวะคน 
มลูฝอย ลกัษณะภมูิศาสตร์ พฤตกิรรมของคนหรือสตัว์ วสัดสุิง่ของ พืชอ่ืน และความเป็นศริิมงคล 
   
  


